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Актуальність. «Канадське оцінювання грамотності у 
фізичній культурі – 2-ге видання» (Canadian Assessment of 
Physical Literacy-2, CAPL-2) – це комплексний протокол, який 
дає змогу оцінити рівень знань і мотивації стосовно фізичної 
активності, а також широкий спектр навичок і здібностей, що 
в комплексі окреслюють як грамотність у фізичній культурі 
[2, 3]. Підґрунтям цього протоколу є визначення грамотності 
ЮНЕСКО, згідно з яким, грамотність у фізичній культурі – це 
мотивація, упевненість у собі, фізична компетентність, знання 
й розуміння, потрібні для того, щоб цінувати й дотримуватися 
фізично активного способу життя [1]. Відповідно до цього по-
яснення є чотири взаємопов’язані й суттєві елементи фізичної 
грамотності: мотивація і впевненість, рухова компетентність, 
знання й розуміння та участь у фізичній активності впродовж 
життя. На сьогодні протокол CAPL-2 залишається однією з 
найбільш відомих та обґрунтованих методик для оцінювання 
грамотності у фізичній культурі, зокрема рухової активності й 
рухових навичок дітей шкільного віку. Водночас варто зазна-
чити, що його використання в Україні утруднене у зв’язку з 
відсутністю валідованої україномовної версії.
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Мета дослідження – крос-культурна адаптація і змістова 
валідація протоколу CAPL-2. 

Методи дослідження. Дослідження виконано з урахуван-
ням рекомендацій, викладених у стандартах щодо вибору ін-
струментів для вимірювання стану здоров’я, які ґрунтуються 
на консенсусі. Попередньо отримано згоду розробників на пе-
реклад протоколу українською мовою й подальше його адап
тування. У роботі оцінено змістову валідність двох частин про-
токолу CAPL-2 – мотивація і впевненість, знання й розуміння.

Переклад протоколу проводили чотирма етапам з викорис-
танням прямого й зворотного перекладу. Для оцінювання зміс-
тової валідності запрошено дві групи експертів: (1) педагогічні 
працівники, які мають освіту в галузі фізичного виховання й 
спорту (N = 22, 63,6 % – жінки; стаж педагогічної роботи – M 
(SD) = 22,80 (12,68) року); (2) науково-педагогічні працівники 
(N = 8, 87,5 % – жінки; стаж науково-педагогічної роботи – M 
(SD) = 13,63 (9,41) року). Експерти оцінювали кожне питання 
української версії протоколу CAPL-2 з погляду відповідності й 
зрозумілості, використовуючи 5-бальну шкалу Лікерта.

Результати дослідження. Уперше розроблено українську 
версію двох частин протоколу CAPL-2, проведено аналіз зміс-
тової валідності й адаптування методики. У анкеті повністю 
збережено оригінальну структуру запитань. За результатами 
експертного оцінювання виявлено проблемні питання, що 
стосуються змістової валідності блоку «Мотивація та впевне-
ність». Також незважаючи на те, що всі експерти високо оціни-
ли (≥3,8 бала) зрозумілість і відповідність усіх блоків прото-
колу, були труднощі у віднесенні окремих змістових блоків до 
тієї чи іншої частини протоколу. Це теж вимагає розроблення 
чітких інструкцій і врахування часу для заповнення окремих 
змістових блоків. 

Висновок. Блоки протоколу CAPL-2 «Мотивація та впев-
неність» і «Знання й розуміння» мають достатню змістову 
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валідність. Питання викладені простою та зрозумілою мовою, 
розраховані для осіб віком 8–12 років, незалежно від навчаль-
них чи мовленнєвих труднощів. Кожний блок можна вико-
ристовувати й інтерпретувати окремо. Згодом буде продовжено 
роботу з валідації протоколу й проведено польові дослідження. 
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Актуальність. Сучасний ринок фізкультурно-спортивних 
послуг постійно зростає та еволюціонує під впливом швид-
ких змін у суспільстві й технологічних інновацій. В умовах 
постійного зростання конкуренції та зміни попиту споживачів 
ключовим чинником успіху для будь-якого підприємства в цій 


